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ABOUT EUROCHAM

Since its establishment with only 60 members in 1998, the European Chamber of Commerce in
Vietnam (EuroCham) has grown to represent more than 750 European businesses, counting among
its supporters many of the world's leading enterprises. With offices in both Hanoi and Ho Chi Minh City,
EuroCham'’s mission is to represent the business interests of our European members in Vietham, and
to improve the business environment in Vietnam for the benefit of all players. EuroCham also aims
at helping Vietnamese enterprises to successfully meet the many challenges posed by the nation's
ongoing global economic integration.

As the lead organization representing European business interests in Vietham, EuroCham now
works in partnership with German Business Association in Vietnam (GBA), the French Chamber
of Commerce and Industry in Vietham (CCIFV), the Dutch Business Association Vietnam (DBAV),
Belgium Luxembourg Chamber of Commerce in Vietnam (BeluxCham), the Italian Chamber of
Commerce in Vietnam (ICham), the Spanish Business Group in Vietnam (SBG) and the Hanoi
chapter of the Nordic Chamber of Commerce Vietham (NordCham). EuroCham is also a member
of the European Business Organisations (EBO) Network, which works to represent the interests of
European businesses in more than 30 countries across the globe.

For more information on EuroCham, visit the chamber’s website at: www.eurochamvn.org

GIO1 THIEU VE EUROCHAM

Ké tr khi thanh 1ap v&i chi 60 Hoi vién vao ndm 1998, Phong Thuong mai chau Au tai Viét Nam
(EuroCham) d4 phat trién thanh dai dién ctia hon 750 doanh nghiép chau Au, trong d6 ¢ nhidu doanh
nghiép hang dau thé gidi. V&i cac vén phong tai Ha Noi va Thanh phé Hd Chi Minh, nhiém vu cla
EuroCham la dai dién cho quyén loi kinh doanh ctia cac Héi vien Chau Au tai Viét Nam va cai thién
moi trudrng kinh doanh tai Viét Nam vi lgi ich clia tAt ca cac bén lién quan. EuroCham ciing hd tro' cac
doanh nghiép Viét Nam dap trng mot cach thanh céng nhirng thach thirc ndy sinh trong qua trinh hoi
nhap kinh té toan cau cta dat nwéc.

La td chirc dirng dau dai dién cho cac quyén loi doanh nghiép chau Au tai Viét Nam, EuroCham hién
dai dién va 1a dbi tac véi Hiép hoi doanh nghiép Dlrc tai Viét Nam (GBA), Phong Thwong mai va
Coéng nghiép Phap tai Viét Nam (CCIFV), Hiép hdi doanh nghiép Ha Lan tai Viét Nam (DBAV), Phong
Thwong mai va Céng nghiép Bi - Luxemburg tai Viét Nam (BeluxCham), Phong Thuong mai Y tai Viét
Nam (ICham), Hiép hdi doanh nghiép Tay Ban Nha (SBG) va Chi nhanh Ha Néi ciia Phong Thuong
mai va Céng nghiép Bac Au (NordCham). EuroCham cling la mot thanh vién cla mang lwéi cac T
chwc Doanh nghlep chau Au (EBO), dai dién cho quyén loi clia cac doanh nghiép chau Au trén 30
qudc gia trén toan cau.

D& c6 thém thdng tin chi tiét v& EuroCham, xin mdi ghé thdm www.eurochamvn.org
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Introduction

| am very pleased to present to you our third edition of EuroCham's
“White Book of Trade / Investment Issues and Recommendations”.
Like the prior editions, our White Book 2011 aims to summarize some
of the key issues affecting the business operations of European
businesses in Vietnam. We have included in the third edition additionally
our views on the important areas of Public Private Partnerships (PPP) and
Nutritional Foods. Even though the book remains sector-specific in
nature, we have included again key areas that affect mostindustries doing
business in Vietnam, like for example Human Resources Development,
Investment Licensing, M&A and Intellectual Property Protection. We are
also happy to say that our annual progress report shows some significant
achievements in 2010.

We believe that 2011 is a promising year for Vietnam: According to the
majority of forecasts, growth for 2011 will be over 6,5%. EuroCham
believes that now is the right time for Vietham to concentrate on
strategic keyissuestofurtherincrease Vietnam's competitiveness, suchas.—=
upgrading the quality of Vietnam's labor force, improving infrastruc-
ture and energy supply, encouraging sustainable PPP programs and®
continuing regulatory- and administrative reforms. Moreover, structural :
reforms to increase the efficiency of its economy must remain high on
Vietnam's agenda, in particular with regards to further equitizing the state-
owned enterprises. In particular we believe that reducing regulatory and
administrative burdens is of key importance: There is consensus in the
foreign business community that the approval process for setting up and
operating businesses in Vietnam is often difficult and time-consuming.

In this context we would like to acknowledge the Vietnamese
government's major achievements in its “Administrative Procedures
Simplification Project” (Project 30): With Resolution 25/ND-CP dated
June 2nd 2010, the government has approved the simplification of
the first package of 258 administrative procedures (APs), affecting a
wide range of business activities. The government has further passed
Decree 63/2010/ND-CP effective since 14th October 2010, setting up a
“post-Project 30 mechanism”. We believe that whilst these results are
impressive, the long-term success of Project 30 will largely depend on
the current good momentum to be kept. EuroCham believes that it is
particularly important to actually implement and apply all
recommendations on provincial levels: It is crucial that no new body of
APs emerges whilst Project 30 is still ongoing, thereby counter-acting
current efforts.

Once again, we hope that you will read our White Book 2011 with
interest and that its publication will serve to stimulate discussion on
some of the lead issues facing the foreign business community in
Vietnam. As always, EuroCham is ready to further discuss and advice on
the implementation of any of the changes proposed here. We hope that
the White Book 2011 will again be well received by the Viethamese
government and contribute to Vietnam’s success story in the future!

Yours faithfully,

Alain Cany,

Chairman

European Chamber of Commerce in Vietnam
November 2010

Loi gi6i thiéu

T6i rat han hanh gici thiéu véi quy vi tap sach “Céc vén dé Thuong mai/dau
tw va Kién nghj” duoc EuroCham xuét ban Ian thir ba. Gibng nhw nhiing
lan xuét ban truéc, “Céc vén dé Thuong mai/Déu tw va Kién nghi 2011”
nhadm tém tat céc van dé hién tai dang dnh hudng dén hoat déng kinh
doanh clia céc doanh nghiép Chéu Au tai Viét Nam. Ching t6i bé sung
thém véo Ian xuét ban nay cac quan diém vé mot sb linh vurc quan trong
nhw hop tac cong tw va thuc phadm dinh dudng. Mac du vé co ban, danh
muc céc nganh trong cudn séch la giéng véi lan xuét bén truée, nhung
ching téi da dwa vao mét vai khia canh chinh anh huéng hdu hét cac
nganh céng nghiép dang hoat déng tai Viét Nam, vi du nhuw phét trién
nguén nhén luc, cap phép dau tw, mua bén & sap nhap va bdo ho quyén
$G hiu tri tué. Ching téi ciing vui mimng théng béo rdng béang tém tét
hién trang kién nghi hang ndm da chi ra m¢t vai thanh twu can ban trong
nédm 2010.
W

Chting t6i timlng réing némA2011 I mot ném day hira hen véi Viét Nam.
Theo nlyﬁ"}u dw bdo thi tdng trwc’yng/ce’fa ndm 2011 sé la 6.5%. EuroCham
tin tuéng réng déy la thoi diém cda Viét Nam dé tap trung vao cac van dé
trong téam chién luoc dé nang cao ;10'n nira strc canh tranh cua Viét Nam
0d nang cao chét luong luc ILI’_O'Ilg lao déng cda Viét Nam, nang cao co
& Hia tang va nguén cung nangtong, khuyén khich cac chuong trinh hop
téc congtw bén ving vel 11ép tuc cai cach hanh chinh va phép Iy. Ngoai
ra, cai€ach cADPiUc dé ting sw hiéu qué cla nén kinh té phai Ia trong tam
chinh trong chuong trinh cda Viét Nam, cu thé Ia viéc tiép tuc c6 phan héa
céc doanh nghiép nha nuéc. Ching téi dat bigt tin tuéng réng viéc gidam
cac ganh nang hanh chinh va phap ly la hoat dong quan trong chinh. Céng
ddng doanh nghiép nuéc ngoai théng nhat rang tién trinh phé duyét cho
viéc thanh Iap va hoat déng cda cac doanh nghiép tai Viét Nam thuong
gapnhiéuHeWkhan vaNlton thoi giafl

Trong boi cénhdo, chng toi ciing théea nhén nhiing thanh {tu chinh cia
chifitiphd’viet Nam trong viéé thirc hién ‘D8 andon gian héa ¢ac tha tuc
hanh chinh” (Bé an 30). Vi viéc ban hanh Nghi quyét 25/ND-CP ngay
2/@6/2070, Ehifihiphid 08 phieduyiétGoi don didmhiga it abargem 258 thi
tuc hanh chinh va da c6 tac dong séu rong dén céc hoat doéng kinh doanh.
Chinh phu ciing méi théng qua thém Nghi dinh 63/2010/ND-CP ¢6 hiéu luc

«

tir ngay 14/10/2010 vé viéc thanh Iap “co ché hau dé an 30”. Chung t6i tin
tuéng rang nhiing két qua trén rét an tuong va sw thanh cong vé mat lau
dai ctia Pé an 30 sé phu thudc nhiéu vao viée duy tri duoc dong luc tot nhw
hién nay. EuroCham tin réng diéu déc biét quan trong Ia phai thuc hién va
4p dung céc khuyén nghi déu khap & céc cap dia phuong. Hon nira, diéu
can thiét Ia khong duoc thanh Iap bat ky mét co quan nao méi vé thi tuc
hanh chinh trong khi van dang tién hanh Dé an 30 vi diéu dé a di nguoc
V6i céc nd lure hién tai.

Mét Ian nika ching téi hy vong quy vi sé doc “Cac vén dé Thuong mai/Pau
t va Kién nghj 2011” ctia chting ti va &n phdm nay sé thic day cac cuéc
thdo lun vé cac van dé ma cong déng doanh nghiép nuéc ngoai tai Viét
Nam dang gép phai. EuroCham luén s&n sang thao luan thém va tham van
vé viéc thuc hién bat ky thay déi néo dugc dé xuét tai day. Chung t6i hy
vong “Céc vén dé Thuong mai/Béu tw va Kién nghi 2011” mét Ian nira sé
duwgc Chinh pht Viét Nam don nhén tich curc va déng gép vao céu chuyén
thanh céng cda Viét Nam trong twong lai!

Trén trong,

Alain Cany

Chil tich

Phong Thwong mai Chéau Au tai Viét Nam
Théng 11, 2010
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EXECUTIVE SUMMARY

In 2010, Vietnam has successfully made the official transition from a “low income” to
“middle income” country. To a large extent, Vietnam has achieved this by leveraging its key
economic advantages, among them its relatively low-cost work force, natural resources,
favorable geographical location, political stability and its own attractiveness as a largely
untapped new market with a huge domestic potential. In the past, Vietham has also
received large amounts of Official Development Assistance (“ODA”) from a variety of
bilateral and multilateral sources.

EuroCham believes that Vietham cannot expect its current competitive advantages to last
indefinitely: Wages rise, natural resources are finite and ODA to Vietnam will eventually be
reduced or discontinued altogether. EuroCham believes that the key to sustainable long-term
economic development is to shift from basic low added-value exports to more sophisticated
and high added-value exports, in particular in the innovative high-tech sectors. Therefore,
Vietnam'’s focus for 2011 should again be on the economy’s competitiveness, whilst at the
same time creating sustainable long-term solutions for the country.

EuroCham believes that Vietham'’s ability to maintain high economic growth rates over
the longer term depends on whether the Vietnamese government takes and maintains
action now in several key areas. One such area, for example, is infrastructure. However,
as much as Vietnam needs modern roads, seaports, power plants and other infrastructure
to sustain its economic growth over the longer term, Vietham also needs to encourage a
“culture of innovation” which values creativity and innovative thinking and the new ideas,
technologies and value added solutions that such a culture spawns. Without this, Vietham risks
falling into the “middle income trap”; the inability to arise out of an economy based on cheap
labour and low-technology manufacturing methods to value-added knowledge-intensive and
innovation-based manufacturing for domestic consumption and export. Indeed, Vietnam’s
ability to graduate to “high income country” status largely depends on this.

Whilst we have seen good progress with regards to further implementing WTO commitments
and upgrading infrastructure, we have also experienced troubling deficiencies and delays
in licensing of investment projects and the enforcement of IPR. With regards to administra-
tive reform, good progress has been made in Project 30, with Resolution 25 committing to
simplify 258 administrative procedures. However, at the same time we have also seen new
administrative burdens arising, from “automatic” import licensing to price stabilization.

EuroCham believes that five core issues matter for 2011:

- Improving the regulatory framework for investment, in particular with regards to
predictable and timely licensing on investment projects;

- Protecting and enforcing more efficiently intellectual property rights (IPR);

- Upgrading the skills and productivity of Vietnam’s labour force, in particular by
improving both vocational training and higher education in Vietnam;

- Improving the country’s infrastructure and energy supply, in particular by better
encouraging viable long-term Public-Private Partnership (PPP) projects;

- Continuing administrative reforms on national and provincial levels.
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TONG QUAN VE AN BAN

Trong ndm 2010, Viét Nam da thye hién thanh céng qua trinh chuyén déi chinh thie tr mot
nwéc c6 “thu nhap thap” thanh mét nwéc cé “thu nhap trung binh”. Cu thé hon, Viét Nam da
dat dwoc diéu d6 qua viéc thac day cac loi thé kinh té chinh trong d6 c6 chi phi nhan céng
twong ddi thdp, ngudn tai nguyén thién nhién, wu dai vé dia ly, sw 6n dinh vé chinh tri va
s hap dan vé mét thj trwrng mai rong I16n chwa dwoc khai thac véi tiém nang ndi dia I&n.
Trwédc day, Viet Nam da nhan dwoc cac khodn vién tro phat trién chinh thirc (ODA) I6n tir
cac ngudn song phuwong va da phwong.

EuroCham tin rang Viét Nam khoéng thé mong doi cac loi thé canh tranh hién tai kéo dai mai
do murc tang tién lwong, sw han ché cia ngudn tai nguyén thién nhién va ngudn vén ODA
cho Viét Nam cudi ciing sé gidm hodc khéng lién tuc. EuroCham cho rang chia khoa dé dat
duwoc sy phat trién kinh t& bén virng 1au dai la dich chuyén tir xuét khu cac san pham c6
gia tri gia tang thap sang xuét khau cac san phdm c6 gia tri gia tdng cao va phic tap hon,
dac biét 1a nganh cong nghé cao c6 tinh sang tao. Do dé6 trong nam 2011, Viét nam nén tap
trung vao strc canh tranh clia nén kinh té trong khi van tim kiém cac giai phap mang tinh bén
virng lau dai cho dat nuwéc.

EuroCham cho réng kha ndng dé Viét Nam duy tri mirc téng trwéng kinh té cao trong thoi
gian dai hon sé€ phu thudc vao viéc Chinh pha Viét nam c6 thue hién va duy tri cac hanh
dong ngay bay gio trong mét vai linh vuc trong yéu vi du nhv co sé& ha tng. Tuy nhién,
Viét Nam can hién dai hoéa nhiéu hon niva vé dwong xa, cang bién, nha may dién va cac
co s& ha tang khac dé duy tri sy phat trién kinh té trong thoi gian dai hon. Viét Nam ciing
can khuyén khich mét “van héa cai tién” danh gia tinh sang tao, cac suy nghi dbi m&i, cac y
twéng madi, cdng nghé va giai phap dem lai gia tri gia tang. Néu khong c6 cai d6, Viét Nam
sé& c6 ri ro roi vao cai by clia thu nhap trung binh, khéng thé tré thanh nén san xuét tap
trung vao gia tri gia tdng va cac sang kién cho tiéu dung trong nwédc va xuét khau tr mot
nén kinh t& dwa trén mirc lao dong thap va cac phwong phap san xuéat voi cong nghé thap.
Qua thuc, kha néng cla Viét Nam dé dat duoc vi thé “nuéc ¢ thu nhap cao” phan Ién phu
thudc vao didu nay.

Trong khi ching t6i danh gia cao tién trinh tét trong viéc thie hién cac cam két WTO va nang
cap co s ha tang thi chung toi cling da gap phai nhirng van dé va sy cham ché trong viéc
cép gidy phép cho cac dy an dau tw va viéc thuc hién quyén sé hivu tri tué. Vé van dé cai
cach hanh chinh, Dé an 30 da dat dwoc tién trinh tét v&i viéc ban hanh Nghi quyét s6 25 cam
két don gian hoa 258 thi tuc hanh chinh. Tuy nhién, chdng téi van con nhan thay nhiéu cac
ganh nang hanh chinh méi dang hinh thanh tir cac tha tuc cdp phép nhap khau “tw dong”
dén viéc binh 6n gia.

EuroCham tin twéng réng ndm van dé chinh ctia nam 2011 la:

- Nang cao khung phap ly cho du tw; cu thé 1a du doan va kip thoi cAp phép cac dy
an dau tu;

- Bao vé va thyc thi hiéu qua hon cac quyén sé hiru tri tué (IPR);

- Nang cao ky nang va nang suét ngudn lao déng cla Viét Nam; cu thé la nang cao
trong day nghé va giao duc bac dai hoc tai Viét Nam;

- Nang cép co s& ha tang, ngudn cung nang lwong, cu thé la khuyén khich hon niva
cac dw an hop tac nha nwéc va tw nhan dai han cé thé thye hién duoc;

- Tiép tuc cai cach hanh chinh & cap quéc gia va cép tinh.
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Generally, structural changes to increase the efficiency of its economy in the long term
must remain high on Vietham’s agenda, in particular with regards to further equitizing the
state-owned enterprises.

Investment Licensing and Implementation of WTO Commitments

There is consensus in the foreign business community that the approval process for
investing and setting up businesses in Vietnam is still difficult and time-consuming: For
many foreign companies, the complexity of administrative procedures and the sometimes
uncoordinated and inconsistent implementation of laws and regulations between different
authorities can present a serious hindrance to running a successful business in Vietnam. We
note that the obligation for the investor to approach in sequence a number of government
agencies renders the process unduly time consuming.

We welcome that the Government has issued Decree 102/2010/ND-CP on 1st October
2010 guiding certain provisions of the Law on Enterprises (and replacing Decree 139 of 5th
September 2007), which went into effect on 15th November 2010. Most importantly, Decree
102 clarifies that companies established in Vietnam with foreign ownership of up to 49%
can enjoy the same investment rules and conditions as those applicable to local companies.
Concurrently, those with foreign ownership of more than 49% will be subject to the same
conditions as foreign owned entities. This should make the acquisition and operation of
companies with less than 49% foreign ownership easier.

We recommend that Vietham moves to a “one-stop shop” approval. It would then be the
responsibility of the relevant ministry to coordinate with other government bodies where
necessary. In many ASEAN countries, such as Thailand, Indonesia, Singapore and
Malaysia, this mechanism has proved extremely useful and effective. In this context, we
like to remind of the simple rule that “time is money”: Investors who have to wait for an
investment license for five or six months in Vietnam (rather than five or six weeks in other
countries in the region) are not only losing time, but money.

With regards to the “Economic Needs Test” (ENT), Decision 10 has generally opened
distribution services to foreign services providers as of January 1st, 2009. However,
over the last two years we have observed that the establishment of 100% foreign-owned
capital companies in the distribution sector remains subject to significant administrative
obstacles. Whilst we welcome the government’s recent draft decree on Retail Services, we
note that more detailed provisions of the draft are required. In particular, the definitions of
wholesale/retail services as well as the criteria for applying the ENT still need to be clarified in
more detail.

Intellectual Property Rights (IPR) Protection

Creating a “culture of innovation” and respect for ideas requires a legal
system for protecting intellectual property rights (“IPR”) that is not only substan-
tively sound, but also reliable and robust in its implementation and enforcement.
EuroCham recommends that the Viethamese Government continues on all levels its
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TONG QUAN VE AN BAN

Nhin chung, nhitng thay d6i cau tric lam tang sw hiéu qua cta nén kinh té trong thoi gian
d?i ph‘éi dwoc duy tri cao trong cac chwong trinh hanh dong cda Viét Nam, cu thé la tiép tuc
c0 phan hda cac doanh nghiép nha nwac.

Cap phép dau tw va thwc hién cac cam két WTO

Cong ddng doanh nghiép nwéc ngoai théng nhét rang tién trinh phé duyét cho viéc dau tw
va thanh lap cac doanh nghiép tai Viét Nam van con gap nhiéu khé khan va tén thoi gian.
Vi nhiéu doanh nghiép nwéc ngoai, sw phirc tap trong cac thd tuc hanh chinh va déi khi
viéc thuc hién khéng duwoc nhat quan va thiéu sw phdi hop vé cac luat va cac qui dinh gitra
céac cap chinh quyén cé thé tao ra cac tré ngai trong viéc diéu hanh mét doanh nghiép thanh
cbng tai Viet Nam. Chang t6i mubén nhan manh rang nghia vu cho cac nha dau tw tiép can
véi mot loat cac co quan chinh pha da lam cho tién trinh trén tén thém nhiéu thoi gian khéng
thich dang.

Chung t6i hoan nghénh viéc chinh phi ban hanh Nghi dinh 102/2010/ND-CP ngay 1/10/2010
hwéng dan thi hanh mot s diéu cla Luat Doanh nghiép (va thay thé Nghi dinh 139 ngay
5/9/2007) c6 hiéu lwc tr ngay 15/11/2010. Didu quan trong nhét Ia Nghi dinh 102 [am rd
doanh nghiép da thanh lap & Viét nam cé s& hiru clia nha dau tw nwéc ngoai khong qua
49% vén diéu & dwoc ap dung diéu kién dau tw, kinh doanh nhw déi véi nha dau tw trong
nwéc. Bong thoi, cac doanh nghiép cé s& hiru clia nha dau tw nwdc ngoai trén 49% vén
diéu lé dwoc ap dung diéu kién dau tw, kinh doanh nhw ddi véi nha dau tw nwéc ngoai. Diéu
nay gilp cho viéc sat nhap va hoat déng ctia cac cong ty c6 von s& hivu clia nha dau tw
nwdc ngoai dwdi 49% dwoc dé dang hon.

Chung tdi kién nghi Viét Nam chuyén sang m6 hinh phé duyét “mét cra”. Sau do cac bd
lién quan sé chiu trach nhiém trong viéc phdi hop véi cac co quan chinh phi khac néu can
thiét. Tai nhiéu nwéc ASEAN nhw Thai Lan, Indonesia, Singapore va Malaysia, mé hinh nay
da dwoc chirng minh la cwe ky hiru ich va hiéu qua. Trong bdi canh nay, ching t6i muén dé
cap dén qui luat don gian 1a “thdi gian Ia tién bac”. Cac nha dau tw da phai doi tir ndm dén
sau thang dé c6 dwoc mot gidy phép dau tw tai Viét Nam (trong khi cac nwéc khac trong
khu vc chi mat cé ndm hodc sau tuan). Piéu dé khong chi la sw mat thoi gian ma con ca
gia tri tién bac!

V& van dé Tham dinh Nhu cau Kinh té (Economic Need Test — ENT), Quyét dinh 10 tir ngay
1/01/2009 nhin chung d& mé ra céac dich vu phan phéi cho cac nha cung cép dich vu nuéc
ngoai. Tuy nhién, trong vong hai ndm qua, chuing t6i da nhan thay rang viéc thanh lap cac
cong ty 100% vén nwéc ngoai trong nganh phan phdi van con gdp nhiéu tré ngai vé mat
hanh chinh. Chung réi cling vui mirng vé&i dw thao Nghi dinh gan day cla chinh pha vé cac
dich vu ban I&, tuy nhién ching t6i cling nhan manh réng can thiét phai cung cap céc théng
tin chi tiét hon nira cho du thao nay. Cu thé 1a cac dinh nghta vé cac dich vy ban buén/ban

I& va céc tiéu chi ap dung “Danh gia Nhu ciu kinh t&” can dwoc 1am ré va chi tiét hon.
Bao vé quyén sé hiru tri tué

Viéc tao ra mét “van hoa cai tién” va ton trong y twdng can co moét khung phap ly dé bao vé
quyen SHTT khong chi mang tinh 1au dai ma con da virng chac va manh trong viéc thuc
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efforts to raise awareness about the value of IPR protection. It is crucial to realize that
IPR serve as an incentive for many European and foreign companies to research and
develop their products further and thereby benefitting the consumers in the long run. In
particular, IPR encourage the development of new products and protect innovation that is so
crucial for Vietnam'’s shift towards more high-end value-added products. We welcome the
government’s modifications of the Intellectual Property Law and Criminal Code regarding
criminal sanctions connected to IP infringements that have come into effect in 2010. These
new rules and their strict application are of paramount importance for foreign investors in
Vietnam.

However, we have observed over the last year that despite sanctions available, the
enforcement of IPR remains burdensome and time-consuming. In particular, protecting IPR
in Vietnamese courts remains an option in theory: Under current laws, a formal court action
must be “accepted” by a Vietnamese court before such remedies as seizure of counterfeit
goods and evidence of infringement can even be sought from the court. In practice, meet-
ing these onerous formal requirements can often take months, making it virtually impossible
for IPR owners to act quickly to protect themselves against counterfeiters who are often
capable of “suspending” or “hiding” their illegal activities at the slightest hint action is being
taken against them. At the same time, Viethamese courts and judges often have very little
experience in dealing with IPR disputes.

Human Resources Development

According to experts, more than 65% of Vietham’s workforce is still unskilled and 78%
of the 20 — 24 years olds are either unskilled or skill-strapped. Within ASEAN, Vietnam
ranks in the lower half of the human resources development. Therefore, improving and
upgradingitsworkforceis one of Vietnam's key tasks to meetthe needs of rapidly changing labor
markets at home and abroad. Further, the capacity and quality of vocational education
needs to be improved: Vocational education and training often does not take into account the
needs of the companies operating in Vietnam. EuroCham’s member companies are already
spending large amounts to send Viethamese staff to their overseas headquarters to train
them appropriately at modern facilities and equipment. Our European member companies
are taking the financial risk that the employee will not return or leave the company shortly
after receiving the valuable training. EuroCham acknowledges that Vietham has realized the
urgency of improving its labour force. However we note that despite ongoing reform efforts,
many Vietnamese - that are able to afford it - keep on seeking for better education outside
Vietnam.

We further see with concern that the cost of social insurance, and thereby the cost of
employing staff is rising in Vietham: For social insurance alone (excluding health- and
unemployment insurance), the burdens will rise from 22% to 26% in 2014. The total burden
of social insurance (i.e. social-, health- and unemployment insurance) will rise to 32.5%
in 2014, thereby making Vietnam much less labour competitive in the region. Moreover,
this cost increase has not yet brought significant improvement of the benefits provided.
EuroCham therefore strongly recommends not implementing the increase in social security-,
health- and unemployment burdens by 2014 for both foreign and Vietnamese employees.
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hién va thuc thi. EuroCham kién nghi Chinh pha Viét Nam nén tiép tuc nd lwc dé tang cwdng
nhan thirc vé gia tri clia viéc bao vé quyén s& hiru tri tué tai tat ca cac cap. Piéu quan trong
la nhan ra rng quyén s& hivu tri tué dwoc coi nhw [a mét dong lwc dé nhiéu doanh nghiép
Chau Au va nwéc ngoai nghién clru va cai tién san phdm cla ho tét hon tir d6 dem lai loi
ich cho ngwdi tiéu dung trong dai han. Cu thé 1, quyén s& hivu tri tué khuyén khich sy phat
trién cac san phdm mai va bao vé cac sang kién la diéu quan trong dé Viét Nam dich chuyén
dén cac san pham co gia trj gia tdng cao hon. Ching téi cling vui mirng vé viéc stra dbi cla
chinh pht v&i Luat s& hivu tri tué va Luat hinh sw vé cac hinh phat hinh s lién quan dén
viéc xam pham s& hiru tri tué sé co6 hiéu Iwc trong nam 2010. Nhirng qui dinh mé&i va viéc
ap dung nghiém ngét cac qui dinh nay 1a diéu d&c biét quan trong cho cac nha dau tw nwéc
ngoai tai Viét Nam.

Tuy nhién, chung t6i da ching kién trong nam qua méc dau van cé cac hinh phat nhung
viéc thuwc hién quyé&n sé& hiru tri tué van con nhiéu phién toan va tén thoi gian. Cu thé 13 viec
bao vé quyén s& hiru tri tué tai cac tda an cia Viét Nam van con theo ly thuyét. Theo cac
Luat hién hanh, mét vu kién trwdc toa phai dwoc “thu ly” béi moét toa an Viét Nam truée khi
ap dung cac bién phap nhuw tich thu cac hang gid mao nhan hiéu va trudc khi chirng ct vé
hanh vi xam pham cé thé dwoc toa an thu thap. Trén thuc té, viéc dap tng cac yeu cau hinh
thtre nang né nay co thé méat hang thang tr&i, va viéc nay khién cho cac chu s& hiru quyen
s& hiru tri tué hau nhw khdng thé hanh dong kip thoi dé tw bdo vé minh trwdc nhirng ké san
xuét hang gia thwdng cé kha néng “tam hoén” hoac “4n gidu” cac hoat dong bat hop phap
khi c6 théng tin rang ho sap bi x& ly. Dong thoi tda an va thAm phan Viét Nam thwong cé
qua it kinh nghiém trong viéc giai quyét cac tranh chap vé quyén s& hiu tri tué.

Phat trién ngudn nhan lyc

Theo cac chuyén gia, hon 65% Iuc lwong lao dong cla Viét Nam khong c6 ky nang chuyén
mon, 78% lao dong twr 20 dén 24 tubi khéng cé hoéc thiéu ky nang chuyén moén. Trong Hiép
héi cac quoc gia Bong Nam A (ASEAN) Viét Nam duwoc xép trong soO cac quéc gia yéu vé
phat trién nguoén nhan lwc. Vi vay, cai thién va nang cao chéat lvong lyc lwong lao déng la
mot trong nhirng nhiém vu trong tdm cuia Viét Nam dé dap (ng nhu cau cua thi truwdng lao
dong trong va ngoai nuéc dang thay déi mot cach nhanh chéng. Ngoai ra, nang lwc va chét
lwong dao tao nghé ciing can dwoc nang cao. Viéc dao tao nghé thwdng khéng duoc tinh
dén trong cac nhu cau cla cac cong ty hoat dong tai Viet Nam. Cac doanh nghiép thanh
vién ctia EuroCham s&n sang chi trd cac khoan kinh phi I6n dé gl cac nhan vién ngudi
Viét sang tru s& chinh clia ho & nwédc ngoai noi cé cac trang thiét bi hién dai dé dao tao.
Céc doanh nghiép thanh vién Chau Au phai chap nhan rui ro vé tai chinh néu cac nhan vién
do khong tré lai lam viéc hodc nghi viéc khong lau sau khi dwoc dao tao. EuroCham ciing
hiéu réng Viét Nam da nhan thire ré tinh cép thiét ctia viéc cai thién chat lwong luc lwong
lao do6ng. Tuy nhién, chang téi ciing xin lwu y réng méc du da co6 nd lwc cai cach lién tuc vé
nén gido duc trong nwéc, nhwng nhiéu ngudi Viét nam cé du diéu kién van dang tim cach
di du hoc & nwéc ngoai.

Chuing t6i cting nhan thay s lo ngai rang cac chi phi vé bao hiém x& hoi va cac chi phi cho
nguoi lao dong dang gia tang tai Viét Nam. Chi tinh riéng ve bao hiém xa héi (khdng gom
bao hiém y té va bao hiém that nghiép), cac chi phi sé tang tir 22% dén 26% vao nam 2014.
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In this context we note that annually adjusting minimum wages in two-digit numbers
and beyond the anticipated inflation levels adds to the rising overall cost of employing
workforce in Vietham. At the same time, minimum wages are likely to keep more young people
unemployed, therefore hurting exactly the people who need to be integrated into the
labour market the most. We therefore recommend that if minimum wages are adjusted at all,
adjustments should be decided carefully, and the anticipated inflation rate should serve as a
cap rather than a minimum adjustment.

With regards to compulsory health insurance for foreign employees, the vast majority of
foreign employees are already covered by an existing health plan that is mostly paid for
already by the foreign company. It is unlikely that any foreigner is willing to cancel their
existing international health insurance in favor of a compulsory (and only domestic)
Vietnamese health insurance scheme that will in most cases not cover as broad as their
existing international policies. Accordingly, the compulsory health insurance scheme
implemented by the Vietnamese government is mostly only an additional cost of doing
business for most of the foreign companies in Vietnam. It is unfortunate that this scheme
has already been implemented by the Vietnamese government. EuroCham strongly recom-
mends that the compulsory health insurance for foreign employees at least offer clear opt-out
provisions for employees that are sufficiently covered by other health insurance schemes.
Such opt-out should be granted upon evidencing of an existing foreign health plan.

Infrastructure, Logistics and Energy

It is estimated that Vietnam needs around 70-80 billion US$ investment in the road-,
rail- and seaport infrastructure sector in the coming 5-10 years alone, and more than 120
billion US$ if one includes energy infrastructure. Developing its infrastructure will be one of
Vietnam'’s major tasks to reach regional competitiveness and be further integrated into global
supply chains. With regards to sea port infrastructure, we have seen good progress,
particularly for the Cai Mep and Thi Vai seaports, where dredging at 14 meters will bring these
ports closer to international standards. However, it is important for Vietnam to have a clear
national strategy for seaports: Vietnam probably needs 4-5 good ports in the south, 2-3
big ports in the north and maybe 1-2 in the central region. We believe that with 11-12 good
ports, Vietnam will be more efficient than by having 50 — 60 small ports scattered among the
different provinces. It is also crucial to look at the entirety of the supply chain, so that access
roads are developed and ready at the same time as the ports.

We believe that in line with Vietnam developing more commercially viable projects for
investors, involvement of both the financial and technical expertise of the foreign private
sector will be key to keeping up with the massive demand in the infrastructure and
energy area. Public Private Partnerships (PPP) projects will be of key importance to upgrade
Vietnam’s infrastructure as the country integrates further into the world economy. However,
foreign investors will only be attracted to invest in PPP if they can secure a reasonable return
on their investment. In other words, projects have to be commercially viable and lucrative
to prospective investors. We welcome the Vietnamese Government’'s and the Ministry of
Planning and Investment’s approach to introduce new regulations to develop and refine the
regulatory framework governing PPP projects and contracts.
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Téng chi phi cho bao hiém x& hoi (bao gdm bao hiém xa héi, y té va that nghiép) sé tang dén
32.5% vao nam 2014. Diéu do lam gidm lgi thé canh tranh vé chi phi lao ddng ctia Viét Nam
so v&i cac nuwéc khac trong khu vwc. Thém vao d6, mac du chi phi bao hiém ting nhung
cling khéng mang lai nhivng loi ich dang ké. Do d6 EuroCham nhan manh d& nghi khéng
nén ap dung viéc gia tang cac chi phi vé bao hiém xa hdi, y té va that nghiép dén nam 2014
véi ngudi lao dong Viét Nam va nwéc ngoai. Can lwu y rang trong bdi canh hién nay viéc
diéu chinh mtre lwong téi thidu tdng & mirc hai con sb hang ndm va dang lo ngai hon niva la
mirc lam phat da dwoc dw doan sé lam tang thém chi phi chung dbi véi ngudi lao dong tai
Viét Nam. Ddng thei quy dinh vé mirc lwong téi thiéu duwdng nhw l1am gia tang sb nguoi lao
dong tré bi that nghiép, diéu d6 ciing lam anh hwéng dén nhivng ngudi lao dong mudn tham
gia vao thj trwéng lao dong. Do do chung toi kién nghi rang néu murc lwong tdi thiéu dwoc
diéu chinh thi sy diéu chinh nay can phai dwoc quyét dinh mét cach than trong ti 1& lam phat
duwoc dw doan nén dwoc xem 1a mie trdn hon la mirc diéu chinh tdi thiéu.

Lién quan t&i bao hiém y t& bat budc cho ngudi lao dong nwéc ngoai, dai da sd nhan vién
clia cac cong ty hoi vién cla chung t6i da cé bao hiém y té. Do d6, khé ma bat ho hay
chwong trinh bao hiém y t& hién tai & mua bdo hiém y té bat buoc tai Viét Nam ma trong
nhiéu trwéng hop, pham vi bao hiém khong bao trim réng nhw chinh sach bao hiém hién cé
ctia ho. Theo dé, thuc té bao hiém y té bat budc cta chinh phi Viét Nam lam tang chi phi
kinh doanh dbi v&i hau hét cac doanh nghiép nwéc ngoai tai Viet Nam. That dang tiéc khi
cac quy dinh nay van dang dwoc ap dung. EuroCham nhan manh kién nghi rang viéc bao
hiém y té bat budc cho ngudi lao ddng nwéc ngoai it nhat can phai dwa ra nhivng qui dinh
lwa chon cho ngudi lao ddng ma cé thé bao trum day du 1én cac hé théng bdo hiém y té
khac. Cac quy dinh riéng nay dwoc ap dung khi ngudi lao dong nuwéc ngoai cé bang chirng
dang tham gia géi bao hiém y té khéac.

Co s& ha tang, giao nhan va ning lwong

Viét Nam dwoc dw kién la can khoang 70 dén 80 ti USD dé dau tu riéng vao co s& ha tang
cho ducng bd, duwdng xe ICra va cang bién trong 5 dén 10 nam t&i va hon 120 ti USD néu
gdm ca co s& ha tAng cho nang lwong. Phat trién co s& ha tAng sé 1a mét trong nhirng
nhiém vu chinh cta Viét Nam dé dat dwoc strc canh tranh khu vuwc va hoi nhap sau hon
vao cac chudi cung ng toan ciu. Vé co sé ha tAng cho cang bién, chung ti da nhan thay
tién trinh tot dat biét Ia cang bién Cai Mép va cang Thi Vai v&i do nao vét sau 14 m sé gitp
nhirng cang nay dat gan bang tieu chuén quoc té. Tuy nhién, diéu quan trong la Viét Nam
phal c6 mot chién lwgc thm quoc gia rd rang vé cang bién. Viét Nam cé thé can 4 — 5 cang
bién t6t & phia Nam, 2 -3 cang bién 16 tai phia Bac va c6 thé 1 — 2 cang bién tai mién trung.
Chung t6i tin twéng réng véi 11 — 12 cang bién tét, Viét nam sé& hoat dong hiéu qua hon la
50 — 60 cang bién nhd ndm rai rac tai cac tinh khac nhau. Day la diéu quan trong dé& xem
xét toan bd chudi cung cp dé cac con dworng két ndi cé thé duwgc phat trién va sdn sang
khi hoan thanh céac cang.

Chung tdi tin twéng rang cung véi hwéng phat trién ctia Viét Nam thi cac dy an kinh té c6 sw
tham gia ctia cac chuyén gia vé ky thuat va tai chinh cla khu vic tw nhan nwéc ngoai sé 1a
yéu t6 chinh dé gitp Viét Nam theo kip cac yéu ciu I&n vé co sé ha tAng va nang luong. Cac
dw an dbi thoai cong tw sé& la nhan té quan trong chinh dé& nang cap co s& ha tang cla Viét
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With regards to energy and power supply, Vietnam’s installed capacity is currently just over
18,500 MW and annual power production is approximately 95,000GWh per annum. At just
over 1000kwh per capita, Vietnam has one of the lowest electricity consumption rates in
Asia. However, with GDP growth of approximately 6-7% per annum the consumption of
electricity is growing rapidly at a rate of approximately 12-15% per annum. The construc-
tion of new power plant capacity in the Vietham is not keeping pace with demand and this
is resulting in a shortfall in power supply, especially at times of peak demand. The situation
is particularly serious during the dry season, due to lower availability of the hydro-electric
power plants, which make up around 40% of the country’s installed capacity.

Given that substantive private investment will be needed in the years to come, it is
important that the regulatory framework is further improved to be attractive to private
investors. In particular, Vietnam should reduce the dominance of EVN by allowing other
players in the market, thereby building up a fully competitive market in terms of electricity
generation, wholesale and retail markets sooner as planned yet (until 2024). We note that
the current energy price is too low to attract investors to the energy, power and electricity
industries: Only higher but realistic prices combined with increased efficiency of service
providers will enable businesses to generate operating surpluses to finance capital
expenditure, and thus allow these to operate on a commercially viable and sustainable
level.

Administrative Procedures Reform

EuroCham is happy to contribute to the Administrative Procedures Simplification Project
(Project 30) as member of the Advisory Council for Administrative Procedures Reform
(*ACAPR”) made up of 15 members. We note that the Viethamese government has reached
some major achievements of Project 30: With Resolution 25/ND-CP dated June 2nd 2010,
the government has approved the simplification of the first package of 258 APs affecting
a wide range of business activities. The government has further passed Decree 63/2010/
ND-CP effective since 14th October 2010, setting up a “post-Project 30 mechanism” to filter
the flow of new APs as well as the establishment of a new agency on controlling APs. We
believe that whilst these results are promising, big challenges lie ahead: In particular, to
realize successful simplification of 258 priority APs, ministries and agencies now need to
implement AP reforms in a drastic and comprehensive manner: In particular, more than 15
laws and ordinances, and more than 100 decrees, circulars and ministerial decisions have
to be revised. This is a huge task and the success of Project 30 will largely depend on the
consistent implementation.

It seems to us that whilst Project 30 is still implemented, other administrative procedures
are introduced, thereby counter-acting the good progress of Project 30. For example,
Circular 24/2010/TT-BCT on “automatic import licensing” entered into effect on July 12th,
2010, requiring importers of a large number of commodity imports to submit the automatic
import license on customs clearance under Circular 24. Under Circular 24, the time limit for
the issuance of the automatic import license has been lengthened to 7 days. With both the
application and issuance of the automatic import license required to be done by regular post/
mail, an application is now likely to take an estimate of 10-working-day, a triple of the time
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Nam khi dat nwéc hoi nhap vao nén kinh té thé gidi. Tuy nhién, cac nha dau tw nwéc ngoai
sé chi quan tam dau tw vao dw an dbi tac cong tw néu ho co6 the yén tam vé nguén thu hop
ly cho khodn d4u tw ctia ho. Noi cach khac, cac dw &n phai ¢o tinh thu’cyng mai va ca trién
vong sinh lgi cho cac nha dau tw. Chung t6i vui mirng vi cach tlep can clia B Ké hoach va
dau tw va chinh pha Viét Nam trong viéc gi¢i thiéu cac qui dinh méi dé phat trién va cai tién
khung phap ly trong cac duw an va hop ddng ddi tac cong tw.

V& ngudn cung néng lwong, cong suét hién coé cla Viét Nam chi dat trén khoang 18,500 MW
va san lwong dién hang ndm xap xi khodng 95,000 GWh. Vé&i mirc trung binh trén 1000kwh/
ngudi, Viét Nam la mét trong nhivng quéc gia c6 ti 1é tiéu thu dién thap nhat Chau A. Tuy
nhién, v&i mirc tang trwdng GDP dat khoang 6 -7% hang nam thi lwgng dién tiéu thu sé
nhanh chéng tang tr 12 — 15% hang nam. Viéc xay dwng cac nha may dién mai tai Viét Nam
chwa bét kip v&i nhu cau va dan dén sy thiéu hut vé ngudn cung, dac biét khi nhu cau dat
dinh diém. Tinh trang nay cang trAm trong hon trong mua khé, do cac nha may thiy dién chi
hoat ddng 40% cong suat thiét ké.

Diéu d6 cho thay réng dau tw tw nhan doc 1ap sé la can thiét trong cac nam t&i. Diéu quan
trong la khung kho phap ly can duoc hoan thién hon dé thu hat cac nha dau tw tw nhan. Dac
biét Ia Viet Nam can glam s doc quyén ctia EVN bang cach cho phép cac cong ty khac hoat
dong trén thi trwong dé ddm bao viéc sém hinh thanh mét thi trwéng canh tranh hoan hao
trong viéc san xuat dién, ban 1&é va ban buén theo nhw ké hoach (dén ndm 2024). Chang toi
lwu y rang gia dién hién tai 1a qua thap dé thu hat cac nha dau tw trong nganh nang lwong
va dién. Chi v&i mirc gia cao hon dwa trén thuc té cung véi sy hiéu qué clia cac nha cung
cép dich vu sé gilp cac doanh nghiép tao ra cac thang dw véi cac chi phi vén tai chinh va
do d6 cho phép viéc hoat déng & mot mirc do kinh té va bén virng..

Cai cach thu tuc hanh chinh

EuroCham rét vui mirng tham gia vao Dé an don gidn hoa cac thu tuc hanh chinh (Dé an
30) v&i tw cach 1a mot trong 15 thanh vién cta Hoi ddng tw van vé cai cach thi tuc hanh
chinh. Chung t6i cling thtra nhan nhirng thanh twu chinh cla chinh pha Viét Nam trong viéc
thwe hién Dé an 30. V&i viéc ban hanh Nghi quyét 25/ND-CP ngay 02/06/2010, chinh ph
da phé duyét goéi don gidn hoéa thir nhat gom 258 thi tuc hanh chinh va da cé tac déng sau
rong dén cac hoat dong kinh doanh. Chinh phu ciing méi théng qua Nghi dinh 63/2010/
ND-CP c6 hiéu lwc tir ngay 14/10/2010 vé viéc thanh lap “co ché hau dé an 30” dé kiém tra
tién trinh thwe hién cac thd tuc hanh chinh méi cling nhw thiét 1ap mét co quan méi dé kiém
soat cac tha tuc hanh chinh. Chang t6i tin twdng rang nhirng két qua trén rat an twong tuy
nhién con rat nhiéu thach thirc Idn & phia trwdc. Dac biét 1a dé thwe hién thanh cbng don
gidn héa 258 tha tuc hanh chinh wu tiéu, cac bd va cac nganh can thuc hién cac cai cach
tha tuc hanh chinh mot cach toan dién va manh mé. Cu thé 1a hon 15 Luat va qui dinh, va
hon 100 Nghj dinh, théng tw va quyét dinh lién bd can dwoc stra déi. Day 1a mét nhiém vu
I&n va sw thanh céng cta D& an 30 sé phu thudc phan I&n vao viéc thwe hién nhat quan cac
hoat déng trén.

Boi v&i ching t6i dwong nhuw trong khi D& an 30 van con dang dwoc thyc hién thi cac th
tuc hanh chinh khac lai dwgc dwa ra dieu dé anh hwédng ngwoc lai véi tien trinh tot ctia bé
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required for the prior existing declaration requirement. Circular 24 further introduces that the
automatic import license will only be valid for 30 days; this means reapplication is a must for
any logistic changes regarding the same lot of goods. Again, we note that simplifying rather
than increasing administrative burdens would attract more foreign investment.

In this context, EuroCham and the European business community see with concern that
the Vietnamese government has passed in August Circular 122/2010/TT-BTC on price
stabilizations that went into effect on October 1St, 2010. According to Circular 122,
producers of coal, formula milk, oil and gasoline, cement, steel, liquefied gas, fertilizer and
otheritems have to declare various prices of their products, including import, trading, retail and
suggested retail prices. It appears that businesses in Vietham are now facing more and
new administrative requirements as a result of this Circular. We believe that this is against
the spirit and objectives of Project 30, and will add substantial costs and uncertainty to the
private sector doing business in Viethnam. We maintain our belief that the first principle of
price stabilization is to let the market stabilize the price based on the rule of ‘supply and
demand’! We propose to set aside the Circular 122 and concentrate efforts on alternative
ways to keep prices in check and at the same time ensuring Vietnam’s graduation to “Market
Economy Status” under EU rules.
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an 30. Vi du nhw Théng tw s6 24/2010/TT-BCT vé “cép phép nhap khau tw dong” cé hiéu luc
tr ngay 12/07/2010 yéu ciu cac nha nhap khu khi nhap hang véi sé lwong 16n can phai
dang ky nhap khau tw dong tir co quan hai quan. Theo Théng tw 24, quy dinh gi¢i han thoi
gian cap gidy phép nhap khau tw dong da bi kéo dai dén 7 ngay lam viéc. Viéc xin va cap
gidy phép tw dong déu dwoc thwe hién thdng qua dwéng buwu dién bang thw thuong, viéc ap
dung nhw vay hién nay da mét khodng 10 ngay lam viéc, gap ba Ian thoi gian trung binh dé
trién khai nhw hién nay. Théng tw 24 ciing néu rd 1a dang ky nhap khau tw déng chi c6 gia
tri thwe hién trong 30 ngay, diéu dé c6 nghia I viéc xin cap phép lai 1a bat budc néu co bat
ky thay déi nao lién quan dén don hang giébng nhau. Mét 1an nira, ching t6i lwu y rang viéc
don gidn hoa thay vi tdng cac ganh nang hanh chinh sé& thu hat dwoc nhiéu dau tu nuwéc
ngoai hon.

Trong bdi canh nay, EuroCham va cong ddng doanh nghiép Chau Au nhan thay cac quan
ngai khi chinh pha Viét Nam théng qua Thong Tw 122/2010/TT-BCT vao thang 8 vé van dé
binh 6n gia va Thong tw nay sé cé hiéu luc tir ngay 01/10/2010. Theo Théng tw 122, cac
nha san xuét than, stra cong thirc, dau va gas, xi mang, thep, gas hoa long, phéan bén va
cac hang muc khac phai khai bao cac gia khac nhau cho san pham cla ho bao gom ca gia
nhap khau, gia thwong mai, gia ban 1& va gia ban & dé xuét. E)leu d6 dwong nhw lam cho
cac doanh nghiép tai Viét Nam phai ddi mat vOi nhiéu cac yéu cau hanh chinh méi néu thuc
hién Théng tw trén. Chang t6i tin twédng réng diéu do di nguwoc véi tinh than va muc tiéu cla
Dé an 30 va tao thém nhiéu chi phi va sy khong rd rang cho khu vic tw nhan kinh doanh tai
Viét Nam. Chung toi van tin twéng rang nguyén téc dau tién ctia binh n gia 1a dé thj truong
4n dinh gia dwa trén quy luat “cung cau”! Chung t6i dé xuat bai bd Thong tw 122 va tap trung
cac né lwc véi cac bién phap khac dé binh én gia clng véi viéc kiém tra va dong thdi dam
bao tién trinh cla Viét Nam thanh “Nén kinh té thi trieong” theo qui dinh ctia EU.






